
IA ACCESIBILIDAD





Plataforma que simplifica la gestión de servicios en directo:
transcripción / subtitulación / traducción

En desarrollo: 
audiodescripción (directo y pregrabada).
ayuda auditiva (sonido en tiempo real).





Subtitulado en directo
desde y hacia 

más de 100 idiomas.

CARACTERÍSTICAS

INDEPENDIENTE LOCUTOR
TASA ACIERTO > 90%

VOCABULARIO ESPECIALIZADO, 
ACENTO FUERTE, 
RUIDO DE FONDO, 
MAL MICRÓFONO, 

MÚLTIPLES HABLANTES...



�Configura
vocabulario 

de cada sesión.

CARACTERÍSTICAS



Combina métodos 
de subtitulado: 
humano
automático (IA) 
pregrabado.

CARACTERÍSTICAS



Visor de subtítulos
personalizable
compatible con

principales navegadores.

CARACTERÍSTICAS



�Fácil integración 
del visor de subtítulos

en streaming.

CARACTERÍSTICAS



Posibilidad embeber
visor de subtítulos 

en página web 
o aplicaciones.

CARACTERÍSTICAS



Descarga la transcripción
y los subtítulos una vez

finalizada la sesión. 

CARACTERÍSTICAS



�Compatible 
con herramientas 

de accesibilidad
como STARTIT.

CARACTERÍSTICAS



Disponible API 
y soporte para

integración 
con otros sistemas.

CARACTERÍSTICAS



PLATAFORMA PARA LA COMUNICACIÓN ACCESIBLE

EDUCACIÓN, CONGRESOS, PLENOS, REUNIONES...
PRESENCIAL, REMOTO O HÍBRIDO.
PERSONAS CON DISCAPACIDAD AUDITIVA Y EXTRANJEROS
PERSONAS CON MOVILIDAD REDUCIDA (TOMA DE APUNTES)



SUBTITULADO HUMANO
Transcripción generada por profesionales 
(Estenotipia, velotype, mecanografía 
o rehablado).

SUBTITULADO AUTOMÁTICO
Mediante inteligencia artificial.

TRADUCCIÓN AUTOMÁTICA
A más de 100 idiomas.

COPLA LIVE



COPLA ARTS

SINCRONIZACIÓN MANUAL
Una persona lanza y envía los
contenidos en el momento
adecuado.

SINCRONIZACIÓN AUTOMÁTICA
Copla lanza las medidas 
de accesibilidad de manera
autónoma gracias a un algoritmo 
de reconocimiento de contenido.

SUBTITULADO GUIONIZADO
Subtítulos ya preparados con otras
aplicaciones (STARTIT).



PLATAFORMA PARA LA COMUNICACIÓN ACCESIBLE

PRÓXIMOS 
PASOS

MEJORA
PRESTACIONES:

Mejora sincronización
automática COPLA ARTS.
Identificación del hablante
(o cambio de locutor)
Detección automática de
cambio de idioma. 
Reducción del WER

AMPLIACIÓN DE
SERVICIOS:

Subtitulado (directo y diferido)
Audiodescripción (directo y
diferido)
Lengua de signos (directo y
diferido)
Sonido streaming baja latencia
(ayuda auditiva)

DESARROLLO APP
MÓVIL:

Facilidad de uso.
Personalización de la
experiencia.

NUEVOS CASOS DE
USO:

Puestos de atención o
comercios.
Conversaciones naturales. 



PRUÉBALO

Ofrecer accesibilidad 
nunca había sido tan sencillo 



Gracias. 
Por una comunicación libre de barreras.



CONTACTO:
info@copla.io Un proyecto de 


